
512 B. Glossen Zu Den Einzelnen Biblischen Büchern

Bibl. = Sg. 299. {Hott. 1, 242). — BtM 2. 4. 5. 6. 8. (Maßmann 103). 1°-
____ 11. 13. (DM. n,49). Germ. 15,353. Mv. 348. So. ____„

ZU DEN PSALMEN.

CCXIX
CWte S6raZ?i 299.

1 In abusione iu ungiuuoniheitti 256 —
2 30, 19
3 Molas leonum kimbein 1 257 — 57, 7
4 Coagulatus kiranter .f. 257 — 67, 16
5 In potcntatibus in machtigin .f. 257 —
6 89, 10

15
Opertorium .i. dechi. 1 dacb 257

101, 27 [ccxxi]
Natiuilatis kiuuasti .f. 257 — 106, 3 7 '
Nouella 2 oliuarum niu seccida'* ■'• .

257 — 127,3

7 Coagulatus girunnaner
8 Ut quid suspicamini.

ccxx
Codex Fuldensis Aa 2 /. 66".

— 67, 16 1 arbitramini.
id aspiciamini; 67, 17

enti abtont saut 4

CCXXI
a = Clin. 18140. b = Chi. 19440. c = Codex Vindob. 2723. d — Codes
Vindob. 2732. e = Codex Gotivic. 103. f = C/m. 13002. g = Clm. 14689-
/( = CZm. 4606. i = Clm. 14584. k = C7m. 6217. Z — Codex Turio-
(Rhenov. 66). m = Corte Stuttgart, herm. 26. »t = Corte Angelom. i 4/H-
o == Cfo». 22258. j* = folium gymnasii ad Confluentes. q = C/m. 22201-

r = «m. 17403. s = Clm. 14745.
PROLOGUS I>

9 Subiugali vuagane b 283
lü Unus sum vueliher b 283 sumvueliher

c 52 a süvuelihher d 58'' sumuuehir
e 70 a sunwelichir fe 118" sumiwelcher
n 30'' sumi welcher o 109 1' sunwelcher
q 245 b sumelicher m 24 a aMn s fr 8 b

11
12
13

Tuba hörne & 283 e 70 a f 224"' r 228*
hörne c 52 a Ilorne d 58" hörn q 245"

Exaltans» gihohent '> b 284 c 52 a m 24"
n 30" gibobenter d 58" e 70 a } 245"
kihohentir h 118 a kihoheuter o 109"
gehöhnter fr 8" gihote l 52

Inscriptio capital b 284 c 52 a d 58" « 70 a

1 /. kinibein 2 novellae Z7?/^'. 3 /. niusecida 4 vor sant rasvr von 3—4 &W0ft"
slalicn, es stand also wol ahtonti uuesant 5 die gll. der prologe übergeschrieben b
c Exallans] ns ligiert n 7 am rande mit Verweisung m
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Bibl - 1. 2. 4. 5. 6. 7. 8. (Marsmann 103). 10. (Dntf. m, 426). 11. 13. (Diut. ir, 49).
_____________________Germ. 15,353. Mv. 348. Sb. ___________________

1 f 224 M r 228 a capitel A 118" 5 245 b
capitan f 138" ? 52 m 24' « 30"

A 0 109 b

4 Scnbeudi capitalun nes & 284 capitalon-
6 J1^ c 52" capitulonnes d 58" capito-
, °nnes e 70 a capitlines 2 245" kapita-
8 lu nges h 118 a capitulunges m 24 a

capitaivngas /, 52 capitalunga n 30"
^ capita 0 109"

itulis 1 capitalun c 52 a d 58" capitulun
6 7_0 a capitilin /••224" 1 r 228 a capitulan 2
* 52 m 24" « 30" 0 109" capitilän
* 8 " kapitelen. 1 prieuidin h H8 a ca-
Pitel 2 245"

15 D PROLOGUS II
16 C U . l3aiüo ante, numittvn 6 285
1? Llrsi m gizalo 6 285 c 52 a d 5S" e 70 a
i8 gizale /• 224"' gizala q 245" gizalte
l9 r 22 8 a gazalo A 118 a kizalo 1 52 w» 24"
2og ° H0 a kizolo m30" kizilo k 8"
2 , ° ISsum giprahhotaz & 285 c 52 a gipra-

aotazs d58 t g ?()a giprachotaz ^224"'
giprach; 0'« r 2 28 a kiprachotaz 0 110 a
«Pchotaz »30" kibrachotaz?»24 a kibra-
c »otiz 1 52 gibrachotiz 7c 8" geprächetoz

.,B0 ,,. 118a gislizzin q 245"
27 Wl( iu ls 1 duerahen b 285 c 52 a d 58"
2^ e 7 0 a duerehen l 52 duerehan »i 30"
2y °| 11()a duuer hin q 245" dwerhin /"224" 1

3o Ulwer hin r 228 a dwercbn ft 8" dwer-
3 , 0 , Wen w*24 a zedweriheu 7H18 a

32 elos 5 • i • ueru spize 5 c 52 a r 228 a
33 s Pize d 59 a spizun e 70 a spieze /224" 1
34A 8t?° Ä118,8 P iz 2 245b

«'eiiscos sterain 3 245"
36 n UmUxat fchrP d P e b 2 86
37 ??] Editionem antfristungo b 286 ant-

fristunga c 52 a rf 59 a ä 118 a k 8" f 52

ant fristunga 0 110 a anfristunga 7 38
»i 24 a n 30" antfristunge 2 245" ant- 39
frist e 70 a f 224"' r 228 a 40

PROLOGUSin
Corpora samahafti b 287 f 224" 1 sama- 41

haft r 228 a samahaphti s c 52 a e 70 a 42
samahapj'ta d 59 a zisamnihapti q 245" 43

Arbitrio selpvueli c 52 a selpweli e 70 a 44
/224" 1 selpwele r 228 a selpchur 5 245" 45

Capacitatis () uirnunsti b 287 ftrnunsti 46
c 52 a d 59 a e 70 a flrnusti f 224"' 47
r 228 a ürnimst q 245" 48

Uestigia giuvizida b 287 givuizida c 52 a 49
d 59 a guuuizida e 70" giwizzida <?245" 50
giwizzide f 224" 1 r 228 a 51

Gremio gisuasi & 287 c 52 a d 59 a e 70 a 52
giswasi /■ 224"' giswist r 228 a schozzo 53
q 245" 54

lndago . i. scientia. I offannussida (offa- 55
nussida de offannussi b) b 287 c 52 a 56
d 59 a e 70 a ofl'onusso q 245" 57

Uestigium givuizida b 288 58
PROLOGUS IV

Psalmographum salmscripun b 288 c 52 a 59
d 59 a salmscribun e 70 a G0

Fastidium vueigri 6 288 c 52 a uveigri 61
d 59 a uueigri e 70 a weigir f 224" 2 62
wegir q 245 c wager r 228 a 63

Obscuritas unsemphti b 288 c 52 a e 70 a 64
unsemfti d 59 a unsenfti /'224" 2 1111- 65
senf" r 228 a uuse'l't 5 245 c 66

GLOSA SUPER PSALMOS
Non defluct nidamirisit a 98" 6 289 67

d 59 a nidamisisit 10 c 52" e 70 a nidir 6S
nisiget g 43" niderneriset m 24 a n 30" 69
nirder nirisit 0 110 a nind'riset k 8" 70
niderrisit h 118 a nidirnisizzith ^ 245 c 71
— 1, 3 72

Titulus klmno a capitulan] u corr. aus a n * gi:prahotaz d Obliquus q

r «nde Obelus hq. spize übergeschrieben anderer liand b, dh. eclirodo
«Ut Verweisung m 8 samahaphti] das zweite a angehängt c
nidamisisit] das zweite i angehängt c

althochdeutsche glosscn I.

IJ Capicitatis d

33
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Mv. 348. Sb. Tg. 5.

sprab'hala 6 290 filosprahala d 59
filospralihalo e 70" uilisprachila ff 43
uilisprachili m 24" n 30" vili spracbili
7 52 üilo sprachila o 110 a filspraob«
/■ 224" 2 r 228 a vilogisprechi ff 245^c
vilgesprach k 9 a vilecliosige Ä 1"
filosprahiga a 100 a — 11, 4

niahha M ungimabhi e ungcmachi 5) Couuenticula zisamenechumpht Ä-l''"

1 Uirga ferrea inbarterochestigo* a 98"
2 c 52" e 70 a inhartcra chestiga g 43 b
3 inhartigerochestigo 6 290 inhartige|g-
4 chestigo d 59 a inherterchestcgunga
5 5 245° hertir chestigunga f 224" 2
G herter chestigun r 228 a — 2, 9
7 Graui .i. niali. I 2 ungimacha (ungi-

9 a 99" b 290 c 52" d 59 a e 70 a 5 245 c
10 — 4, 3
11 In cubilibus pettan h 118" — 4, 5
12 Decidant uallant a 99" () feilen 6 290
13 —5,11
14 Persequatur 3 ahtanti « 99 a () ebtenti
15 b 290 — 7, 6
16 Uibrauit uvenit a 99 a — 7, 13
17 Uasa giziueh 4 a 99" b 290 d 59" e 70 a
18 g 43" giciueh c 52" giziue f 224" 2

gizuch q 245° r 228 a kiziuga h 118"19

20 kizwinga 0 110° giziuga in 24" gizinga
21 n 30" gizivge k 8" — 7, 14

22 Dolor ser a 99 a () sgr 6 290 — 7,
23 Dolus 5 palo a 99 a () pclq b 290
24 Framea (i uvaffan a 99" d 59 a uuaffan
25 b 290 ff 43" vuafan c 52" uuafan e 70 a
26 wafan q 245° wafin f224 M r 228" — 9,7
27 Latörem lerari 6 290 c 52" d 59 a e 70 a
28 g 43" lerarc / 224" 2 r 228 a lerere 5 245 c
29 — 9, 21
30 Exacerbabit 7 irgremit" a 100 a 6 290
31 c 52" d 59" g 43" 7t 118 a l 52 m 24"
32 n 30" 0 110 a 5 245° irgremiti e 70 a
33 ingremit f 224" 2 r 228 a ergremt k 8"
34 — 10, 4
35 Magniloquain s filosp'hhala c 52" filo-

cisainina chunfta m 24" cisaminaebuft*
m 30" cisaminecumfta 7 52 cusami» 3'
ebunfta 9 0 110" cisaminicvnsü *

— 15, 4 „
Corrupüonem fulnussi b 290 c 52" d 59

e 70 a fulnvssida 10 a 100 a fuulnussid»
0 110" fulnissida 7 52 fuilnissida w 24
fuilnisida n 30" vulnussida 7i 118" » r '
wertunge q 245 c — 15, 10

Pupillam" aphol a 100" 7» 290 c 52^
d 59" c 70 a ff 43" aphil /'224 1'2 r22S ä
aphil. 1' sehe h 118" aphil ^ sehvn 752
aphol l sehan 0 110 a aphel 1 seu n

17 in 24" afhei 1 sehun n 30" aphel ■!•
saaben k 9 a seha 3 245 c — 16, 8

Pre fulgore üloliohtiv 12 a 100" filoliotbti«
b 290 viloliohtiu c 52" uiloleothti«
d 59" uilo lihetiu e 70 a uilopehrtiu ff 43
vorglanze q 245° — 17, 13

Peruerteris 1;! givuirsirotuvirdist u 0. 10"
giuuirsirot (givirsirol c giuirsirot
guuursirot e) uuirdis (vuirdis c uvi"'
dis d wirilist c) b 290 c 52" <J 5 °
c 70" giwirserot (giwirsirit fr) vvir
/■ 224" 2 7» 118" r 228 a givvirsirorvvi'st
7 52 giwirsirt (giwirserid in) wiro jS
m 24" q 245 c giwirserid wirst w 3 °

ib 3f

Jl
3?

39

4«

41

41

43

4*

45

46

4'

49

49

5Ö

51

gizi ach
1 hartero] a angehängt c 2 1 fehlt aeq 3 die gl. nach der folgenden a

übergeschrieben a 6 die gl. wol nur durch die vorige hervorgerufen. Dolor t
6 frameae Vulg. 7 Exacerbauit befgklmnoqrFulg.; u in b corr.d Exaceruabit c. irgrcnii
das letzte i angehängt e 8 Magniloquium k ° cueaminachanfta] f kann auch s sein 0
10 fulnvssida übergeschrieben a " Pupullam i 12 filoliobliv übergeschrieben a
13 Peruertcre's q 14 givuirsirotuvirdist übergeschrieben a; das letzte t /ö*< g-a«» bedec
von einem roten C
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Bibl - 1. 2. 4. 5. 6. 7. 10. (Diut. in, 426). 11. 13. (Diu*, u, 49)
——__________________ 354. Mv. 348. 349. Sb.

kunur siriduwirdist ollO" giwerserot

Germ. 15, 353.

52 b 38

winkst Ar 9* giuuirserit uuirdit g 43 b
3 ~ 17, 27
4 s °le i ophani a 100" c 52" e 70 a ophine
5 / , 224' 2 öfphani & 290 d 59" offani 2
6 Ä118" »24" n30"o HO'1 offini* 52
7 orfa U g 2 45 c ophcn r 228" — 18, 6

9 'Him testa isin ft 118" scartisarin fc 9 a
^ - 20, 10

10 Poderunt^ durahstachun a 100" c 52"
1 d 59" durehstahhun 6 290 durichsta-

diun o HO» durichstachin e 70" durch-
stachin f 224" 2 fr 9 a durhstachin ?245 c
durcstacliin h 118" durichstachen m24"
durchstachen r 228" duristachen n 30"

( ilurcrubin ? 52 — 21, 17
' ^fcornium aeinhvrne fr 9 a — 21, 22

Ecclesie samenunge h 118"
19 k 9« —
20 Rede

21 quam a 101« c 52" d 59" g 43" bi-
quam m 24" biqväm fr 9" piquom e 70 a
Pichom /■ 224" 2 h 118" r 228 a cqöm

24 q 245 c — 27, 7
miauet 4 ziprichit ft 118" — 28,6

ltu Perationem -r> laster. I sceltun a 101"
6 2 90 d 59" last .1. sceltun c 52"
Wer. 1 se ] tin Ä n gb ]aslir j SGeltat
' 52 laster I (ul o) sceltat m 24"
0 HO 1 laster l sceltvvort n 30" laster

samnunge
21,23"

B°ruit piquä b 290 n 30" 0 110" pi-
22

23

24

-5 Com
20 Tj
91

e 7fta 9 245° lastir / 224" 2 r 228 a
schalten fr 9 a — 30, 14

»n abusione insitalosi. 1 lastarpari a 101*

c 5:
mana

70 a rugbein <j 245°

»isitalosi. lastarpari<> b 290 insitalosi </
e 52" d 59b e 7ü a insili iosi g 43" un¬
sittliche /• 224" 2 unsitlic" 0 r 228" ir-
bunnunge 3245' — 30, 19

Imputabit 7 uvizit o 101" vuizit c
<Z59" uuizit gi 43" m 24" vvizit n31" 39
wizit e 70 a /■ 224" 2 l 53 wizith 9 245 c 40
wizet h 118" wizet k 9 a uuizzit 6 290 41
wizzeit 0 110" — 31, 2 42

Configitur 8 zisamanagidruchit9 a 101" 43
52" zisanianegedrucbit h 118" zisa- 44

gidruebituuirdit. durahstozan- 45
uvirdit 10 b 290 zisamanagidruchituvir- 4G
dil (uuirdit e) d 59" e 70 a zusamena 47
gidruchit uuirdit g 43" zisaminigidru- 48
cbit (gicruchit r) wirt /" 224" 2 r 228 a 49
zesamno gedruchet wirt q 245 c — 50
31,4 51

Spina rukkipeini a 101 a rueeipeini c 52" 52
g 43" ruchkipeini 1] 6 290 d 59" rucci- 53
pein /'224" 2 r 228 a rukkebein h 118" 54
rueepein e
31, 4

Coartans gidvinganter a 101" — 34, 5 57
Euge .i. uva a 101 a uv'a 12 (Z 59" vüa 58

uüa 6 290 warn e 70 a f 224" 2 59
r 228 a wach »j 24" 0 110" 60

wach n 31" vvAh fr 9 a wab 1 wolevvole 61
h 118" — 34, 21 62

Emulari bazon 0 10l a b 290 c 52" d 59" 03
e 70 a hazzon f 224 1'2 ff 43" 9 245 c r 228 a 64
bazin fr9 a bazzan. 1 pilidan 0 110" ban- 05
zan 1' biliden n 31 a bazzen. 1 bildon 1 53 66
bazzen. I piliden h 118" bazin 1 bili- 67
den m 24" — 36, 1 ld 68

Zelaueris figidos c 52" <2 59" flgidos 69
a 101 a üdidos 6 290 figidost e 70" 70

43" hazest. I. vehest k 9 a Z 53 hazist 71
1 u ehest m 24 a hazist 1 fehest n 3T 72
hazzest. 1 yehist h 118" häzzist l vehest 73
0 110 a fient ist q 245 r

55
56

c 52"
g 245 c

— 36, 1 71

1 Solem m 2 offani] ff ans st corr. 0
vorhergehenden « Viluperatione A Vitupcration" r
a?! ^«r /, anrf 6 , Inputauil uVulg. 8 Conf:i:gitur A
»»gehängt c >o durahstozanuvirdit übergeschrieben von anderer^ hand

s wäre das h von ruch m i über- und unterpunetiert

Foderent e 4 *'' ff'- «™ 7' vor d( 'r
6 lastarpari übergeschrieben von

zisamana] das zweite a
b " es scheint

12 uva] f/c?" «c^/i aw/" raswr d
33*
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Bibl. 1. 2. 4. 5. 6. 7. 10. (Diut. m, 426). 11. 13. (Diut. ii, 49).
Mv. 349. Sb. Tg. 5.

Gem. 15, 354.

1 Intenderunt spienun a 101 a b 290 c 52"
2 rf 59" e 70 a spienen f 224" 2 spienen
3 A 118" spinen 5 245° r 228" Spienent
4 l 53 spienent m 24" n 31 a spiennunt
5 0 110 a — 36, 14
6 Non collidetur pivallan niist a 101 a pi-
7 fallan niist 1 6 290 — 36, 24

8 Bedargutiones refsunga. I paldida a 101"
9 rcfsynga 2 b 290 — 37, 15

10 Piagas a haramscara a 101" c 52" d 59"
U e 70" haräscara ' b 291 harmscara
12 9 43" harenscara A 119 a pharanscara
13 fr 9 a harnscar 2 245° harmscar / , 224" 2
14 r 228 a chestiga l 53 chestigan 0 1 10 a
15 cheistiga m 24" n 31 a — 38, 11
16 Tabescere sninten a 101" b 291 d 59"
17 suintan c 52" suinlun e 70° swinin
18 /" 224" 2 svvinen 5 245 c r 228 a slaffen
19 h 119" slaffen m 24" slaffen 5 n 31 a
20 slaffan 0 110 a slafen l 53 slal'ul fr 9 a —
21 38, 12
22 Bel'rigerer gichuole a 101" b 291 c 52"
23 d 59" e 70 a giclmele f 224" 2 r 228 a
24 gichuoleti g 43" gichvlit wrde h 119 a
25 kichvelet. w sde £ 9 a irchulet werde
26 q 245° ircbvlit werde l 53 irchuolit
27 uuerda (vverda n) m 24" n 31 a irchuole
28 tuuorda 0 110' — 38, 14
29 Fecis trusana a 101" trqscna 6 b 290 —
30 39, 3
31 Susurrabant runetun a 101" rynctqn 7
32 b 290 — 40, 8
33 Abissus abgrvnde k 9 a — 41, 8

Cataractaruni. . . Cataracte himilrinnun 8
a 101" — 41, 8

Commutationibus chouffun a 101" & 2» 1
c 53 a rf 59" g 43" choufun e 7°'
choufln /'224" 2 r 228 a chöffen A H 9 '
chvffan H' chouffan" 0 110 a chov-
fan 7 53 chuofan m 24" n 31 a chovf-
funga q 245 c — 43, 13

Obloquentis 10 pisprehhentes a 101
43, 17

Conglutinatus est gilimitn a 101" 6 291
c 53 a d 59" gelimit ist h 119 a giUeimet
ist fr 9 a zuoki limitist 0 110 a zogiH« nt
ist 7 53 zuogilimit ist n 31 a ziiogü''
mist »1 24" gilirater </ 43" — 43, 25

Calamusia fedarac53 a federa «102 a A29l
d 59". 60 a e 70 a </ 43" uedera f 224" 5
phedera r 228 a rorra h 119 a * 5 3
rorais m 24" 0 110 a röra n 31 a röre
fr 9 a ror s 75 c — 44, 2

Casia uvihpoum « 101" uvih 1"" 1" 11 (J60 1
vuihpoum e 53 a uuihpöum & 291
uuihpoü e 70 a uichpoum /'224" 2 uuic-
poum g 43" wicbovm A 119 a ficbpouB?
r 228 a flgbovm g 245° — 44, 9

Ab intus zelic h I19 a — 44, 14
Uacate uirrot a 102 a b 291 c 53 a uvirrot

d 60 a virrot A 119 a ulrot e 70 a uii'O 1
f 224" 2 # 43" r 228 a viret k 9 a virat
0 110 a uiront m 24" n 31 a viront / 5 3
— 45, 11

Terrigena 15 irdisco a 102 a Irdlscq 16 6
291 — 48, 3

1 unten 'am rande b 2 unten am rande b, dh. rafsunga 3 P'agas d 4 h81
scara] das letzte a corr. aus o und darüber nochmals a b r> sfcW irrtümlich noch w>
dem vorhergelienden Piagas, unmittelbar hinter clieistiga n e unten am rande l>, <•
Irosana 7 unten am rande b, dh. ruiiatoa 8 himilrinnun übergeschrieben a ° chouß"
ff viell. aus st corr. o 10 die gl. nach der folgenden a " gilimit] das erste i rad' e!
aus 1 d, das letzte i angehängt c 12 die gl. in a nach der folgenden 13 dieselbe S •
über dem vorhergehenden Coniunctus ausradiert m
getragen d lerrigenae Fulg

povm von jüngerer band nach-
unten am rande b



CCXXI Zu Den Psalmen 517

Bibl. I- 2. 4. 5. 6. 7. 10. (Diut. in, 426)
354. Mv. 349

1 Propositionem i ratussa « 102 a 6 291
c 53 a d 60 a e 70 b ff 43 b ratussi 9 245"
ratnus sa f 224 b2 ratnus r 228 a ratiska
" H9 a ratisca m 24 b n 31 a ratinisca
0 U0 a ratnissida l 53 ratiscvnge k 9"
— 48, 5

' Calcanei mei* entesmines a 102 a gntgs-
mlngS 3 j 291 versina I sola ft 119*

i uersina 1 sola m 24" n 31 a 0 110 a
versinna. -I sola l 53 versin. 1 solen

;;/9 a -48, 6
u epascet frisch a 102" 6 291 d 60 a n 31 a

j 3 Mzit c 53 a e 70" m 24" 0 110" frizet
* h H9 a frizzet r 228 a frizzit /■ 224 b2

' 53 frezzit' g 43" g 245° urizzet
16 k 9 a __ 48 15
17 n '
io "esursuni uf fc 119 a uf m 24" üf * 0 110"

huf n 3i« vf /c 9» _ 49, 4
^ Concinnabat machota. 1 stiphta a 102*

ft 119* m 24 b n 31 a 0 110 a Machota
* stifta l 53 mahhota. 1 stiphta 6 291
c 53» d 60 a machota e 70 b / 224 b3
r 228" machoto # 43 b gimachoto q 245 c

25 N hlyttfc6 6 291 — 49, 19
Ne Proicias [nie] nigenicchestmih « 102 a
S ~~ 50 < 13

. ^nguinibus 1 manslahtin b 291 c 53 a

2g »43 b ft 119- manflahtin d 60 a man-
slahti e 70 b mansleccun a 102 a man-
slechin /• 224" 2 manslecce r 228 a man-

„ M sleht ltigin q 245 c — 50, 16
«ouacula scarasahs a 102 a & 291 c 53 a

d 60 a sarasahs e 70" scarisahs g 43 b
scharsahs k 9 a scarsash J 53 scarasah

. 11. 13. (Diut. n,49. 50). Genn. 15,
56. Tg. 5.

18
19
20
21
22
23
24
25
26
27
28

H

m 24" scarsach s n 31" g 245° scara 35
scahis 0 110" scarscahc /224 b2 sarsach 36
r 228 a — 51, 4 [ccxxu] 37

Acuta 0 uuolapizzenlaz a 102 a uuola- 38
pizantaz & 292 vuolapizantaz c 53 a 39
uvolapizantaz d 60* — 51, 4 40

Precipitationis 10 gahi a 102 a 6 292 c 53 a 41
d 60 a e 70 b g 43 b h 119 a l 53 m24 b 42
n 31* kahi 0 110 a gahe /• 224 b2 r 228 a 43
gaehi k 9" gestichilunga g 245° — 44
51, 6 45

Emigrabit uztribit h 119 a m 24 b n 31* 46
vztribit Z 53 vzt'bet fc 9 a uziripit 0 110* 47
— 51, 7 48

ludica gisceid n a 102 a 6 292 c 53* d60* 49
gisceidi e 70 b sceide f 224 b2 r 228* 50
gisaga q 245 c — 53, 3 51

Despexit uirmanet h 119 a flrmanet l 53 52
firmanat m 24 b »31 b 0 110 a — 53, 9 53

Super dominum zuozitrohtine a 102 a 54
zuozatrolitine b 292 d 60 a zuozatroht une 55
c 53 a — 54, 23 56

Pluctuationem 1 ahtunga 12 a 102" c 53" 57
d 60 a ahtunga e 70 b f 224 b2 </ 43 b 58
r 228 a zwifilunga g 245 c — 54, 23 59

Dimidiabunt gimittiuerihent a 102 a b 292 60
c 53 a gimittiverihent d 60 a gimitti- 61
uerhent g 43" gimiltiduerhent e 70 b 62
giniitti uerhunt m 24 b kimitti uerhunt 63
0 110 a gimittiferhun n 31" gemitti 64
werchnt k 9 a kemittiwerdent Ä 119* 65
gimittenth q 245 c — 54, 24 66

Concinnant « machont & 292 c 53" d 60 a 67
machunt (/ 43 b machint g 245 c ma- 68

3 unten am
1 davor rasur übe,- Ueheffiti (47, 8) m 2 die gl vor der vorigen a

r «nde /, 4 r -,-, , •, .. „. s „ t ist nicht sicher, ob in 0 der strich
u<" ° 4 frezzit] das zweite z aus corr. g BS lsl '" vn " ' , . ,

•- n ««MM • *„ iere flm «j. 6, «. htatta ' ««"* "'-: * ■ « ««*«*» ««
*** «-hn, te icrf Flnit, tn /' Psalmvs David, m ff Svper n. librum, inj Super secundamQllinm»». . , /• 7 „ iqi 8 scarsachl '/«« zweite s co?v.

" clua genam, ,'n n absatz. vgl Anzeiger f. d. a. in, 137 scarsawujaus ansatz von a jj ° Accuta bd
c "us einem andern buchstaben corr. d
d Concinnabant efqr

»o Precipita l u gisceid übergeschrieben a. gisceid]
■eschrieben a 13 Con^niant12 1 ahtunga übergc
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Bibl. 1. 2. 4. 5. 6. 7. 10. (Diut. m, 426). 11. 13. (Diut. u, 50). Gm». 15, 354.
Mj>. 349. 5&. Tg. 5.

1 chonla e 70 ,J machotin /*224" 2 machot
2 r 228 a — 57, 3

e 70" </ 43" 5 245 c hauin f 224
"auon r 228" — 59, 10

3 Obdurantis J pituontes a 102" 6 292 Macerie» steinzunes o 102" b 292 c 53'
rf 60 a g 43" A 119" m 24" 314 c 53 a d C0 a o 110' pituontis g 43"

5 pitvontes h 119 a bituontis m 24" bi-
6 tuantis w 31" plontis e 70" pistophintis
7 q 245 c — 57, 5
8 üeneflci« gterhbstgs a 102" gttcrhcflgs 3 Statoris" uuagun a 102" 6 292 g *
9 fi 291 — 57, 6

o 110 a steinzvnes / 53 staiinzvnes fr 9
steinzun e 70" / 224"'' q 245 c r 228"
— 61, 4

10 Incantantis 4 garminuntes. 1 galstruntes
11 a 102° garminuntes (garminontes c).
12 1 galstrontes c 53 a d 60 a garminuntes
13 b 292 . i. garminantis e 70" germinantis
14 q 245° garminintis g 43" kalstrontes
15 h 119 a kalstruntes m 24" o 110 a cal-
16 strontis n 31" galstrvntes k 9 a —
17 57, 6
18Molas 5 chinniccni a 102 a cbinnizgni 8
19 & 292 — 57, 7
20 Spine dorna a 102 a & 292 c 53 a d 60"
21 e 70" 0 43" dorsa f 224" 2 r 228 a dorn
22 ? 245 c — 57, 10
23 Rainnum " agaleiun. qyychst (qyychst 7 &)
24 a 102" b 292 agaleiun d 60 a agaleigun

m 24" vuagun c 53 a d 60 a vvagun Z 54
n 31" wagun o 110 a wagon h 119
wago .n» q 245 c wago « e 70" wage
/224" 2 H a r 228 a — 61, 10

Obstructum pichlemmit 12 0 102" p' ch '
Igmmkis b 292 — 62, 12

Exitus matutini morganlihuzfard a 10**
mqrgcnlihq'yzfcrd « 6 292.293 —64,9

Stillicidiis trophizunga Z 54 m 24" tro-
phizuga n 31" troupbizunges 7» 119
trophinziu k 9" ropha zunga 0 H"
— 64, 11

Corone 15 ringes 1« a 102" & 292 f/ 00'
ringe » c 53 a e 70" /" 224" 2 <? 43"
5 245 c rinch r 228 a — 64, 12

25 c 53 a c 70" g 43" agalegun / 224 1'2 i [aUir \ Cleros lozun 0 102" 6 292 c 53'
d 60 a e 70" loz </ 43" losunge q 245^
erben l 54 m 24" »31" berden 0 110'
— 67, 14

Iuuencularum chindiskero a 102" chlO'
diskgrqyyipq i« 6 293 — 67, 26

Tympanistriarum 19 spilaro in « 102" & 29*
c 53 a rf 60" spilari e 70" spilare/'224 M
spilar r 228 a spileren q 245 c spiliuuil' 0
g 43" spiliwiba Z 54 spiliuuiba m 24

1 Obturantis aVulg. 2 eföe g7. in a vor der vorhergehenden 3 n?« rande unten
b, dh. etlarhaftes 4 Incantantes /ir 5 die gl. in a nach der folgenden 6 unten <"n
rande b 7 Ramn 8 s. qyychst übergeschr. a, qyychst unten am rande b, dh. ouuahst
8 Sig'cationcm k 9 Maccria efqr ,0 Slatercs r Stateras q " im context eq
12 die tat. wie die deutsehe gl. zweimal hinler einander a 13 unten am rande b
14 unten am rande b, dh. morganliho uzfard 15 Corona r le ringes] s von jünger®
liand augefügt d " ringe stand c, dann ist die eedille am e ausradiert ,8 unten
am rande b. chlndlskgrqyylpq] die beiden ersten i corr. aus i, dh. chindiskero uuipo
1 Tympianistriarum e. spilaro übergeschrieben a

20 r 228 a agaleiam h 119 a agibeian k 9 a
27 agilarian s 75 c agalein 0 HO 1 agalbeian
28 m 24" »t 31" aglage q 245 C — 57, 10
29 [ccxxu]
30 Signiücationem 8 pouhhan a 102" & 292
31 c 53 a d 60 a poueban g 43" pouchun
32 e 70" puocbuu 0 110 a povehen h 119 a
33 bveban k 9 a povehunge 5 245 c — 59, 6
34 Olla hauan a 102" b 292 c 53 a (i 60 a
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B{ H- 1. 2. 4. 5. 6. 7. 10. (Diut. m, 426).
________ 5, 464). Germ. 15, 354.

1 spiliwipa o 110 a spilewiba h 119" spil-
2 wiban31" spilwip k 9 a — G7, 26

Feras harundinis tirrorahes i « 103 a
4 dqrrqrchgga 6 293. 294 — 67, 31
5 Incurua inneigi a 103 a 6 292 e 70"
6 ff 43" in neigi c 53 a d 60" indinega
7 9 245 c neige f 224" 2 na cige r 228 a —
S 68,24

9 Litteraturam puochkewizida h 119" bvch-
0 wizi ft 9' — 70, 15
1 Seaivm cltyq m 3 & 294 — 70, 18
2 Uasis giziugin-i a i03 a 6 292 c 53 a

a 60" giziugun e 70" gizuga 5 245 c
4 - 70, 22
5 lanuaä i ng(inc « 6 2 94 — 73, 6
6 As cia dehsala 6 292 c 53 a d 60" l 54

" m 25 a n 31" dechsala ff 43" 0 110 a
debsila 0 103 a dehsela h 119" dehsla

9 e W /■ 224" 2 dehsil k 9 a tehssela

J r 228 a dehsa 5 245 c — 73, 6
Miroram i uuetar a 103 a yygtcrs b 294

uini meri lutteresuuiues a 103 a lyttgrgs 8
~4 6 294 — 74 9
'»5 17

re * trusaua es 103 a tryqscnc 10 6 295

7 Exinanita aruuostit. l a,ital01 0 103 a cryyq-

29 a SLU. 1L 629 5 - 74,9
A Micipauerunt furiquamvn. furivango-

tun 12 (j 103 a fy r iqy Cmyn 13 & 295 —
76 ' 5

32 s copebam chgrltc w & 295 — 76, 7

11.13. (Dm?, u, 50). Bp. (Mones Anz.
Mv. 349. 5&. 7'//. 5. _________

Scopabo 15 cherio a 103 a 33
In scopa terens inpesimincherienter 34

a 103 a 35
Propositiones 16 ratussa a 103" b 292 36

c 53 a d 60" e 70" ralussi 5 245 c ratis- 37
ka h 119" — 77, 2 38

Austrum sundarvuin 17 b 296 — 77, 26 39
Affricum vuint 17 b 296 — 77, 26 40
Cynomia" fliuga 0 103" flivga 1» 6 296 41

— 77, 45 42
Erugini 20 militouue a 103" c 53 a e 70 b 43

militovue b 292 milituue d 60" mili- 44
touui g 43" miltovve q 245 c miltowa 45
Ä 119" miltou f 224" 2 r 228 a millv k 9" 46
— 77, 46 [ccxxn] 47

Muros 21 murpouma a 103" murpovma 22 48
& 296 — 77, 47 49

Arcum prauum touganaupili (upali c) 50
b 292 c 53" <J60" toganaupili " a 103" 51
tovgunu ubele q 245 c tougun ubili e 70" 52
tougin ubil f 224" 2 r 228 a gitougini 53
ubila g 43" — 77, 57 54

Crapulatus - 4 uvorager 25 a 103" vuora- 55
ger 2 » & 296 — 77, 65 56

Postl'etantibus apbterzubtigen b 293 d 60" 57
apbtzubligen c 53" after zubtigen e 70" 58
aftirzubtigen/'224 b2 aftirzuatigen r 228" 59
afterzuligiu q 245 c Postfoetantes apht- 60
zubtigen. uel. fonna uueidonenten et
a 103 b afterzugligentß g 43" Depost- 62
fclantes 27 fonna vueidinunten 2S b 296 63
atl'terzuhtigun m 25 a p 2 a afferzvhtigvn 64

. t 1 ,n ii/,r rnrnhes 3 unten am
1 «rrorahes übergeschrieben a 2 am *W« 4, «»■ lior loranes

?** », <lk. a.tuom 4 Ringln übergeschrieben a * ianuas «*. «to. «. ««*b ö - ■ 9 un ten am rande b unten
,, j. ;, 12 furivanKotun übergeschrieben a11 «»toi a?« rande b lu """o . - ■■

M«te« am iwufc 6, «JA. chenta

garic 7 Ayrqrc i 8 unten am rande b
?f ran de b, dh. truosana

«nten am j-aniie ft, rfA. furiquamun
13

di

Propositionis *
nomiam Fuls\

15 rfiese ?/?id

■ näcbMe gl, aus anlass von scopebam oiw JEnA 14,23 eingeschobena (vgLtvvwnu
17 a?« 7'ande 4, /. sundarvuint

23 o- a?/t rande b "° Erugine ?■
^ togana] d ö4. /efcte a angehängta 24 Grapulatus a

"W rande b »» DepostfetCntes 4 28 a'" ra^^e J

s aVa ff /. wac/t der folgenden a. coe-
i moros r«fe'. " am ran,h >>

25 uvorager übergeschrieben a
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Bibl. 1. 2. 4. 5. 6. 7. 10. (Diut. m, 426)
_______________ 5, 464). Germ. 15, 354.

1 l 54 afl'terzutigun n 31'' afl'ter zuhtin-
2 gun o 110 b von den aiVzvhtigen k 9"
3 von den aftern zuhtin h 119" — 77, 70
4 Morticina 1 stirpigi a 103" b 293 c 53"
5 d 60" e 70" ff 43" stirbige f 224" 2
C 5 245 c r 228 a stirbiga ft 119" — 78, 2
7 Singularis ebar p 2" ehar 2 o 110" ebir
8 Ä 119" aiber fr 9" — 79, 14
9 Bucinate in neomenia luttet in tuldi ;!

10 a 103" b 296 — 80, 4
11 Neomenia manotfengida. 1 nivvi lune 4

11. 13. {Diut. ii, 50). Bp. (MonesAnz.
Mv. 349. Sb. Tg. 5. _____

12
13
H
15
16

a 103" mauobfengida. I niuui (niuvi rf)
lune ' 6 293 d 60" manotfengide c 53"
manotbfengida e 70" manohtphengida
g 245 c matot inuengida g 43" niumane
h 120 a — 80, 4

n Copbino chouinun a 103" 6 293 choui-
18 nvn d 60" chouinno f> c 53" e 70"
19 chouinna g 43" chorpa o 110" pT
20 cborba m 25" n 32 a chorbe fr 9 b cborp
21 h 120" g 245 c chorb l 54 — 80, 7
22 Conlestabor ziurchuudinziulio al03" c53"
23 zurcbundin ziuho 6 293 d 60" ziuro-
24 hundi ziubo e 70" ziurichundi ziuha
25 g 43" zurchundiziuhe h 120 a zurchunde
26 ziuho m 25 a n 32" zurcundi ziubo
27 o 110" ziurchvndizbin fr 9" zurchun 1,
28 p 2 a ziuhe urcbunde f 224" 2 zuilie
29 urchu" ,lc r 228" ichurcbundo q 245°
30 — 80, 9
31 Adinuentionibus [suis] irouindungan o
32 110" p 2 a irouindunga n 32 a — 80,13
33 Profanabo leidlibon a 104 a leidlihen 7
34 b 296 — 88, 35
35 Si dauid mentiar dauideniliugo b 293
36 c 53" d 60" dauidniliugo e 70" dauid

in lvigo q 245' 1 ni liugi dauide g 43
dauid nibt liuge f 224 M r 228 a -
88, 36

Collisisti piualtosta 104" pivaltost 8 &29 6
— 88, 45 b

Meridiano mitütagalilibemo b 293 d 60
mittitagalihemo a 104" niiltitagili» enl °
c 53" mittitagilihheiTio e 70" mitti; oge-
licbimo n 32" mittagolichemo o H"
mititagolicbcmo ?w 25 a p 2" niitti''
tagelicbimo h 120 a miü stagilibemi A"9
mitttegelicbin g 245" mittitagige" 1"
g 43" mittitage / 224" 2 mittage r 228 a
— 90, 6 t

Decacbordo 9 zebanseitigero 10 tf 1°*
& 293 c 53" fZ 60" zebenseitigero e 70
zehinseitigcro ff 43" zehinseiligerg245
zehan seitigemo o 110" p 2" zehai 1'
seitigomo »« 25" zehinsaitigirao A 120
zebantseügemo n 32" zehnsttittir e
fr 9" — 91, 4

Efläbuntur cballont «104" b 293 c 53"
d 60" (? 43" challint f 224" 2 r 228"
challinth q 245" challotun e 70" e>"
hapan sint u & 296 — 93, 4

Loquentur chozont a 104" c 53" chozant
6 293 d 60" :cbozent ff 43" cbosunt
e 70" chosint /■ 224" 2 q 245" r 228"
— 93, 4 t

Captabunt 1'2 uuriuangont b 293 e 70^
uvriuangont d 60" vurivangont c 53^
uuriuangint ff 43" furiuangot a 104
fureviegen h 120 a viruabint g 245" -
93, 21

In tubis ductilibus in gislaganenbornun
a 104" — 97, 6

i 53

1 Morticinia h 2 oder cliar o 3 Ae/r/e gll. getrennt a; in b am runde
gll. iibergesohr. a. lune] e auf rasur d 5 : chouinno c ° zurchun, dann der rand a
geschnitten p ' am rande b 8 am rande b ° Decliacliordo k Dechachordo n
10 zehanscitigero] das letzte i a»// 1 rasur a. die ganze gl. stand in a bereits am ende
90 psalms, ist aber dort, wo zehanscitigero ohne rasur geschrieben war, ausradiert
rande b >2 Captabant h

ii arn
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Btbl 1. 2. 4. 5. 6. 7. 10. (Dtirt. m, 427). 11. 13. (Diut. n, 50). 5p. (Afones ^n«.
5, 464). Germ. 15, 354. Mv. 349. 56. Tg. 5.______________

1 Detrahentem pisprehhenten a 104"
6 293 d 61" pisprehhanten c 53" pi-
sprahhanten e 70" pisprachenten q 245"
Pisprechintin f 224" 2 q 43" pisp'chent

J r 228« - 100 , 5
wemium grivpo. I pfanna 2 a l04 b

»pahha. 1 stochahi 6 293 d 61 a spahha.
1 stochhahi» c 53" spa hhahi 5 43"
s Pacha e 70" f 224" 2 fr 9" m 25" n 32"
spahha 0 110" spachha p 2" spachi 4
8 245" specha r 228" spacha 1 criebo

56 1 merges carpa m 25" n 32"
P 2" garba /t 120 a

0 Ho»
101, 4

16 moril ™ r' rostphanna fe 120 a l 56
17 r ^ r ° St P banna ° 110" rostphanne
IS P n röstfanna » 32" — 101, 4
19 elllCa 'io G sisagomoi 0 104" c 53"
20 e W sisagömos 3 245' 1 sisigomo

9 43" sisagomin» 6 294 d 61 a —
J /Ol, 7 [CCXXII]
23 ycl,c °rax nahtram 10 a 104" 6 294 d 61 a
21
25

20 D
27
28

29
30
31

e W Ä 120" q 245" nathram c 53"
9 43" 0 110" nahtrabe fr 9" r 22S a
nathrabe f 224" 2 — 101, 7

°raicilio husili fr 9" p 2" husilin
0 ^O" husiline. 1 declia /» 120" —
101,7

°Pertorium decha l 56 m 25" 0 110"
P 2 b dechi ft 120" n 33 a deki fr 9" —
101 . 27 [ccxix

er Ä 120" lag-L °nganimi s lancmvotig

muotiger 0 111* lancbmuet8 fr 9" — 33
102, 8 34

Celi 6 terra" himilesfonerdo12 6 296 35
— 102, 11 36

Super pinnas 13 uentorum upar opanen- 37
tigi" b 296 — 103, 3 38

Onagri ,5 vuilda esila 1G 6 296 wilde esila 39
/( 120" uvildar esil ll a 105" wild ajsel 40
fr 9" — 103, 11 41

Herodii. Herodius 18 valcha Z56 ualcha 42
m 25" ualcho n 33* — 103, 17 43

Herinaciis higli" 0 111» — 103, 18 44
Funiculum teil a 104" 6 294 c 53" d 61 a 45

e 70" /'224 M g 43" h 120" q 245" 46
r 228 a — 104, 11 47

Cynomia huntessatel 20 a 105° buntessa- 48
tal 21 6 296 huntfliuga" n 33» hunt- 49
flviga l 57 huntfliega /* 120" hundfliuge 50
k 9" hundesfliuga in 25" huntas fliuga 51
0 111* — 104, 31 52

Scinifes mukkun. 1 mizzun a 105* mi- 53
zun 23 b 296 zinzalas 21 l huntfliegiu 54
h 120" — 104, 31 55

Coturnix ... quasquilas 2r> uuahtala m 25" 56
wahtala Z 57 0 111" wahtila n 33" 57
wahtilun h 120" — 104, 40 58

In confractione inneizzisale a 105* innei- 59
zisale 2 « 5 296 — 105, 23 60

Initiati sunt 2 " uvibtvn a 105" vuihton 28 ei
6 296 — 105, 28 62

In mendicitate inhantdruhi 29 6 296 — 63
106, 10 64

dar
j.. —'•nach in a absatz von 4 Zeilen, in b Finit

'1 m k Super tcrliam quinquagenam, vgl. zu 517,2
'"' a 3 stochhahi] i angehängt c 4 spaclii

, in cd Finis, in f PS. .Id., in g Super HI.
2 grivpo. 1 pfanna iibergeschr. auf

ie, a öms i corr. q " Frictorium ist die

Z m der ltal " 'tau CTe mh,m~' S ~Sabatier 2,197 • Pellicanus a ' sisagomo iibergeschr. a,
^content e . im co „ te ,^ . 8i sa gomin] in aw/1 ra*«r d "J nahtram Mergeschr. a,
"'« '<"<ur von jüngerer hand d " a terra ^«fe-. 12 «™ rande 6 »• pennas Vulg.
„ ' 4 «w *mrf a 4 .5 0nager flÄj in a die gl. nach 521, 47 10 am rande b

uvi 'dar esil iibergeschr. a "> Herodi^] i9 fl«« fl radiert n 13 higli] g corr. aus 1 o
24 20 Imntessatel iibergeschr. a 21 am rande b " od«' hunlfluiga M «?« wsife 6

2| n_zalas i«< lateinisch und kommt auch in andern las. vor »• quasquile // M nra rarede 4
1 Iniciatis i 28 „ m v „„j„ /, 29 „f,-e 2-/. ,-n j ö ,„ rande zwischen 522, 23 wurf 2628 am rande b 2<J die gl. in b am



522 B. Glossen Zu Den Einzelnen Biblischen Büchern

Bibl. 1. 2. 4. 5. 6. 7. 10. (Diut. in, 427). 11. 13. {Diut. n, 50). Germ. 15,354.
_________________________Tkft». 349. 350. 56. fg. 5.________________________

1 Salsuginem i salzsuti 2 a 105'' & 294 Inpulsus arhrorter lß 6 296 — H7> l3 '!
2 c 53" d 61" e 70" f 224" 2 g 43 b salz- Ediflcantes lesante 6 294 d 61 a — 117,22 ?
3 suthe q 245" sulzi" r 228 a sulzi 0 lll a In caput " zioperost 6 294 — 117, 22 q,
4 sulzc h 120" sulza J 57 m 25" n 33"
5 snltz.Ä 9" — 106, 34 [ccxxn]
6 Oppilabit •* pislehit* a 105" b 294 c 53"
7 rf 61 a e 70" / 224" 2 pisphlegit g 43 b
8 pisluzit r 228 a pislophot q 245" —
0 106, 42

10 Lebes cheszil '•> a 105" 6 294 d 61 a
11 chezil c 53" e 70" /" 224" 2 # 43" A 121 a
12 fc 9M 57 «n 26 a n 33" chezzel 3 245"
13 r228 a kezili 0 lll a — 107, 10

üter uderpalc. 1 puttvst «105" uder '?j
palch.is l puttuster (puttvster 6) b 29»
c 53" d 61" vterpalch. 1 putüstar 0 lH*
ut sbalch .1. puttostar /c 10 a puttust
-1 utpalc h 121 a uterpalch e 70" P u" ,
tustir (7 43" palch f 224" 2 r 22S" P 11'
terich 5 245 d — 118, 83 ,

Confige epanokipilidi 1!) 6 296 —118, l2 ^
Topazion stein 20 a 105" 6 296 — 118, &'

17
ls
19
20
21
■22

15 Fenerator intlehnari. 1 scullsuohho 7
16 a 105" inthehnari. 1 sculdsuohho b 294

intlehnari. 8 1 sculdsuohho d 61 a int-
lehenari. 1 scudsuohho c 53" inthlei-
nari g 43" intlehner 9 A- 9" scultsuhho
e 70" scultsucho f 224" ä scultsuoho
r 228" entlehenari 1 wuochirari A 121"
wcherare q 245 a — 108, 11

23 Diploide 10 zuvivaltero " b 296 — 108, 29
24 Scabellura scamal 0 111* scamil h 121*
25 scamel k 9" — 109, 1
26 Ante luciferum erdemolagasterne 12 b 296
27 — 109, 3
28 Bibit" trauch b 294 — 109, 7
29 Barbaro samararterao" a 105" b 294
30 c 53" d61 a 5 43" — 113, 1
31 Ultus sum rehanti pin " 6 296 — 117, 10

118, 147
4;

14 Nutantes uvanchonte« b 296 — 108, 10 Eructabunf" uuripringent a 105" b 29**
e 70" 0 43" uvripringent d 61 a vu»'
pringent c 53" wiriprigant 0 1J ;
wrb'ngent k 10 a furpringint / 224
r 228" uzrophezoten'23 ft l21 a rofzoten'23
2 245" - - 118, 171

Desolatoriis zistorlihhen a 105" b 2J 4
c 53" d 61 a zistorihhen e 70" zistor- 5'
liehen f 224" 2 <? 245" zistorlicbio* f|
r 228" zistorlichin g 43" - - 119, 4

Excussorum u arscintero b 296 — 126, 4 3'
Nouelle 25 niulenti. 1 phlanzun 26 6 294°

d 61 a niuvilenti. 1 ph'anzun c °*
phlanzun ^ a 106 a <! 70" g 43" A l2 l " 5
m 26 a 0 1 ll a p"lanzun 2s \ 58 pPaiiz" 1 s:
A- 10 a phlanzunga q 245" phlanzung« 6'
/■224 1'2 plhanzunge'r 228"'— 127, 3 •[
[ccxxn]

1 Salsusigem /' Salsugine g- 2 salzsuti übergeschrieben a, z a?« zcilenschluss von
jüngerer hand auf rasur nachgetragen d 3 Oppilauit bg Oppi:lauit d Opilabit fr
4 pislchit übergeschrieben a 5 cheszil] 1 auf rasur d ° am rande b " beides ü" e]
gesehrieben a 8 intlehnari] Ich auf rasur d ö intlehner] oben am, 1 radiert k
10 Sic diploide] 1 aus corr. b " am rande b l - am rande b 13 die ganze gl. v " e
geschrieben b. hibet Fulg., hibit Sabulier 2, 221 u samarartemo] das zweite a angehängt

18 das o
31 «;n

15 am r<w/<; i 16 awi rande b " die ganze gl. über der vorigen b
von uderpalch könnte beinahe ein 0 sein c 19 am rande b 20 am rande b
rande b. maturilate Fulg. 22 Eructuabunt bd Eiuctabit 1 bunte 23 uzrophezoten] z aus
t corr. h. rofzoten] z aus corr. q 24 Excussor b. die gl. am rande - s die ganze g>-
zwischen der zeile nachgetragen a. Novelle] o aus corr. I 20 phlamzun d " phlanzunj
h aus p radiert vi 2S pWanzun] h von anderer hand übergeschrieben l
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5. 6. 7. 10. (Diut. in, 427). 11. 13. (Diut. n, 50). Germ. 15, 354.
Mv. 350. 56. Tg. 5.

uri gimatvuerde a 106 a giraat-
uuerde (werde e wirt jf) e 70" /" 224 M
9 43 b gimaitvuede i c 54" gimauuerde
(vuerde rf) 6 294 d 61" gimage ttwirt r

6 A| 228 ' Uz &röftwerde 5 245 " — 128, 6
Anlactatus pispeniter* a 106 a b 296 —

' — 130, 2
emporibus3 dunavueng c 54 a duna-
vu engin d 61 a dunauuengin b 294
tunauuengun e70" tuniwengin f 224M
tuniuuengen </ 44" tuniwengan h 121 a
taniwingän o 111* tunevven gen q 245 d
tvniwengi k 10 a tunavuengi 3 a 106 a

M ^ tune wange r 228" — 131, 5
n frustabitur eam aravuigontinivuas-

i 7 0 *f 6.296 - 13 i, 11
ura5 enti. 1 ort a 106 a — 132, 218 T - *

J^.«*BcSbn.i_ .....
20 , - nite ar i»«lat
ia P . -----" insalabon« 6 296 — 136,2

-..... n i a 106
21 All 2% - 136 ' 7
2 AUidet pipintit s &296

s nievm kipeinna miuiv" &
24 § ' 15
' ln Perfectum u prodi" i 294

aritalal 8

136, 9
296

25 jy" "Ul" " proai'i o Ts)i — 138, 16
26 ' C; nformab unturi2 kipilidit demotage

138, 16& 296
27 tt.

"' "oguosus fllosprahlerman a 106"
Wosprahaler 6 294. 295 d 61 a" filosp*-
naler is c 54. fli osprahha i er 0 70" uili-
8Prachilir g 44- vi i spra chere q 245 d
v »icho siger 0 111« uilichosiger m 26*
vüechosigir A i21 a uilcbosig 5 fc 10 a
Vllschosiger l 58 — 139, 12

icens «m roucli m 26" 0 lll a rovch

28
29
30
31
■12
33

34 In

J 58 roch n 33" rvch fc 10 a rouc A 121 a 35
— 140, 2 36

Oleum peccatoris .i. adulatio. flegunga 37
a 106" — 140, 5 33

Iuncti petre " gimachota demo sterne lr> 39
b 296 kimahhota o 106" — 140, 6 40

Prumtuaria chellara lfi 6 296 chellare 41
f-22i M chellar r 228" — 143, 13 42

Eructantia rofazonta " 6 296 — 143,13 43
Foetosii« tragente a 106" / , 224 b2 m26 a 44

tragentiu 6 295 c 54 a d 61" e 70" 45
trangintiu 51 44 a Traginta /t 121 a tra- 46
ginte l 58 traginthi q 245 d t agent fe 10 a 47
tragent r 228" — 143, 13 48

Allisosie pivallana 20 a 106" pifallana 49
b 296 — 144, 14 50

Mittit christallvm sicut puccellas stein- 51
sosapizun sentit 21 & 296 Puccellas 52
pizun a 106" — 147, 17 53

Glatics 1s a 106" iis 22 & 296 — 148, 8 54
Ancipites 23 [gladii] ziuvuassiu a 106" 55

zuiuuassiu b 295 zuiuuasfiu e 70" 56
zuiu'assiu d 61" zivassiv c 54 a zui 57
vuassi 0 111* zuiuuassi m 26" zviwassi 58
l 58 zwiwabsi A 121* zwiwehsv q 245 d 59
zviwesse k 10 a ziuuuassun 5 44" — 60
149, 6 61

Manicis 21 hantdruhin 6 295 b 296 g 44* 62
handdruhin a 106" handruhin m 26* 63
hantdruhun c 54 a d 61" handruchun 64
e 70" hanttruhiu A 121" hantiröhon 65
0 111* hantruhen / 58 n 33" hant- 66
drovch k 10 a hant truch /'224" 2 q 245 d 67
hanttru 0" r 228" - - 149, 8 68

fibu s h
Wischen der seih nachgelr. a. gimait] a angehängte 2 am runde b ly'mpo-
Tymporibusr Timporibus ko Tympora«. tunavuengi ubergeschr. a am rande b

„ * oram ^«fe-, 0 am randc h 7 al. italat ubergeschr. a 9 am rande b am
T'*: b 10 «» »-«nrfe i " beides ubergeschr. b 12 am randc b. d.es /'«fe

Mosp'haler] Au Ubergeschr. a /M ff«« "^ h >«*"*' c " """'""^ * „ *■stelne
10 am rande b " «m randfl 6 I8 Fetose fkqr Fetose M Fetose m Foetose fffoet

übern-
«sae r w/g..

«woAr.
18 am rande b.
am rande b

elisos Vulg., vgl. Sabotier 2, 280 arm. » pivallana
2> » ran* 6 "3 Aneipite w M am rande 6 296



524 B. Glossen Zu Den Einzelnen Biblischen Büchern

D. ii. 175. 176. = Pt. (Germ. 22, 395). Sg. 292. (Hatt. 1, 248). — Bibl. % "
_____________________________Id. 355. 357________________________-

CCXXII
a = Codex Carolsruh. SPetri. b = Codex SGalli 292.

1 Reuereantur interetuuerdon a 72 al int- Reuerentia 10 inderunga 11 a 72 b5 " s ^
2 eretwerden 1 6 79 — 34, 4 — 68, 20

Erugo i 2 milidou a 73 al — 77, 46 [ccOT \.
Pcllicanus 13 sisegomo a 73 bl — 10 ' .,.

3 Susurratio 2 runizunga a 72" rune-
4 zunga 3 b 80
5 Quando ueniam uuannehic quome a 72 a2 [ccxxi] ,1;1
6 vvenne h iq°ome 4 b 80 — 41, 3 Nocticorax 14 .... bubonem hüo 15 " y j
7 Ventilabimus uuineuuere fetemes 5 a72' 2 — 101, 7 3,

8 — 43, 6 Coturnices " quattulon a 74 al — 10 4 ' 4 ^ 1;
9 Commutatio ß uuehsal a 72 a2 — 43, 13 Iniciati sunt beilizidun a 74"—105» ^ .

10 Glutinum ' lim a 11" Salsugo 17 sulcaza ls 6 95 () Suiza a 74 ^
11 Femur huf« 6 81 — 44, 4 — 106, 34 [ccxxi] 3ä
12 Nouacula scarascah a 72 a2 — 51,4 Opilabit pestocelh 10 6 95 — 106, 42
13 [ccxxi] Fenerator bifolihari 20 a 74 a2 — 108, * .
14 Non dimidiabunt nimedelscaffon <z 72'" Inpulsus anagistozaner 21 a 74" 2 alia

lo — 54, 24 gist onazer b 97 — 117, 13 f
16 Ramnus» agalthorn est. spinarum genus Nouella 22 nuuilendi a-74 bl __ l^ 7 ' i
17 permolestum. quod prius in herbam Iccxxi]

18 mollissimam agaleia pubescit a 72" Ad excusandas ziursagenne 23 „ 74 1" z>lir J
19 — 57, 10 [ccxxi] sagenne b 100 — 140,4

CCXXIII
Chi. 19440.

20 (Herodii domus. alia editio fulice domus) Tympanum 2,; est quasi .... tensi c°
21 uuazarstelh 2 » 120 — 103,17 hüti" 121 — 150,4
22 Fulica anotehunni 25 120 Organum 28 est. quasi . . . ■ I 111 . a

natum follium palgo 2 » 122 —150,

CCXXI V*
Codex Oxoniensis Jim. 83.

23 Captio ualla 37 — 34, 8 Fetose faselig 40 — 143, 13
1 intt'retwerden übergeschrieben b 2 gl. zu susurrabant 40, 8 3 runezmiga »

geschrieben b * die deutschen worle übergeschrieben b 5 l. uuintuuercfelonies
0 commutationibus Fulg. ' gl. zu conglutinatus est 43, 25 8 huf übergeschrieben b
9 rhamnum Fulg. 10 reverentiam Fulg. " inderunga übergeschrieben b 1J aerl ° .
Fulg. " pellicano Fulg. 14 nyeticorax Fulg. 15 hüo übergeschrieben b ,6 cot .^
Fulg. " salsuginem Fulg. 18 sulcaza übergeschrieben, za unter ca b ,9 P est0
übergeschr. b 20 l. bifelihavi 21 im context a 22 novellae Fulg. 23 im conlexta
34 mit veno, auf fulice. /. uuazarstelz 25 anotehunni übergeschr. fortsetz, der vorhergehe
gl- 20 tympano Fulg. 27 hüti übergeschr. 28 organo Fulg. 29 palgo übergeschr-
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